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•	Este producto está diseñado para su uso desde el nacimiento hasta que el niño empiece 
a  instentar sentarse por sí solo, o hasta que alcance los 9 kg de peso. 

•	No dejar nunca al niño desatendido.
•	No utilice la hamaca si el niño puede quedarse sentado por sí solo, puede girarse sobre 

sí mismo o levantarse apoyando las manos, las rodillas y los pies o haya alcanzado 
9 kg.

•	Esta hamaca no está pensada para largos períodos de sueño.
•	Es peligroso utilizar la hamaca sobre una superficie elevada como, por ejemplo, 

mesas, etc.
•	Utilice siempre el sistema de retención cuando el niño esté sentado en la hamaca. Si 

es necesario, regule su longitud con los correspondientes dispositivos de regulación.
•	La hamaca no sustituye una cama o una cuna. Si el bebé necesita dormir, acuéstelo 

en una cama o en una cuna apropiada.
•	No utilice la hamaca si cualquiera de sus piezas está dañada, rota o falta. Utilice 

únicamente piezas de repuesto aprobadas por el fabricante.
•	El montaje de este producto debe realizarlo exclusivamente un adulto.
•	El ensamblaje del producto y de todos sus componentes debe ser llevado a cabo 

exclusivamente por un adulto.
•	No utilice la hamaca con más de un niño a la vez.
•	Nunca coloque la hamaca sobre superficies que no estén perfectamente horizontales.
•	No deje que otros niños jueguen sin vigilancia cerca de la hamaca.
•	Para evitar riesgos o principios de incendio, no deje la hamaca cerca de fuentes de 

calor, de aparatos eléctricos, de gas, etc.
•	Asegúrese de que la funda esté siempre correctamente fijada a la estructura de la 

hamaca.
•	Nunca utilice el producto para transportar al niño en un vehículo de motor.
•	Asegúrese siempre de que todos los componentes estén correctamente enganchados 

y montados.
•	Controle periódicamente que no haya piezas desgastadas, tornillos sueltos, materiales 

desgastados o descosidos, y cambie inmediatamente las partes dañadas.
•	No ponga la hamaca con el niño cerca de ventanas o paredes, donde haya cuerdas, 

cortinas u otros objetos que el niño pudiera utilizar para trepar, o ser causa de asfixia 
o estrangulamiento.

•	No ponga la hamaca cerca de ventanas o paredes para evitar el riesgo de que el niño 
pueda desequilibrarla y se caiga.

•	Si se deja la hamaca expuesta al sol durante mucho tiempo, espere hasta que se 
enfríe antes de acomodar al niño.

•	Una exposición prolongada del producto al sol puede desteñir los tejidos.
•	Mientras no use el producto, manténgalo fuera del alcance del niño.

¡IMPORTANTE! - LEER DETENIDAMENTE Y 
MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

 ADVERTENCIAS:

ES
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ENIMPORTANT! - READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

 WARNINGS:
•	This product is intended for use from birth until the child begins to try to sit up unaided, 

or until the child reaches 9 kg in weight.
•	Never leave the child unattended.
•	Do not use the bouncer if the child can sit up unaided, can roll over or push up on 

hands, knees and feet or has reached 9 kg.
•	This bouncer is not intended for long periods of sleep.
•	It is dangerous to use the bouncer on an elevated surface such as tables etc.
•	Always use the restraint system when the child is sitting in the bouncer. If necessary, 

adjust its length with the appropriate adjustment devices.
•	The bouncer is not a substitute for a bed or crib. If the baby needs to sleep, place him/

her in a suitable bed or crib.
•	Do not use the bouncer if any of its parts are damaged, broken or missing. Only use 

replacement parts approved by the manufacturer.
•	This product must be assembled by an adult only. The product and all its components 

must be assembled exclusively by an adult.
•	Do not use the hammock with more than one child at a time.
•	Never place the hammock on surfaces that are not perfectly horizontal.
•	Do not let other children play unsupervised near the hammock.
•	To avoid risks or fire hazards, do not leave the hammock near sources of heat, electrical 

appliances, gas, etc.
•	Make sure that the cover is always properly attached to the hammock frame.
•	Never use the product to transport the child in a motor vehicle.
•	Always make sure that all components are correctly attached and assembled.
•	Periodically check that there are no worn parts, loose screws, worn or unstitched 

materials, and immediately replace damaged parts.
•	Do not place the hammock with the child near windows or walls, where there are 

ropes, curtains or other objects that the child could use to climb, or cause suffocation 
or strangulation.

•	Do not place the hammock near windows or walls to avoid the risk that the child could 
lose balance and fall.

•	If the hammock is left exposed to the sun for a long time, wait until it has cooled down 
before placing the child in it.

•	Prolonged exposure of the product to the sun may cause the fabrics to fade.
•	When the product is not in use, keep it out of the reach of children.
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•	Este produto foi concebido para ser utilizado desde o nascimento até a criança 
começar a tentar sentar-se sozinha ou até atingir os 9 kg de peso.

•	Nunca deixe a criança sozinha.
•	Não utilize a rede se a criança conseguir sentar-se sozinha, conseguir virar-se ou ficar 

de pé apoiada nas mãos, joelhos e pés, ou tiver atingido 9 kg.
•	Esta rede não se destina a longos períodos de sono.
•	É perigoso utilizar a rede em superfícies elevadas, como mesas, etc.
•	Utilize sempre o sistema de retenção quando a criança está sentada na 

espreguiçadeira. Se necessário, ajuste o seu comprimento com os dispositivos de 
ajuste correspondentes.

•	A cama de rede não substitui a cama ou o berço. Se o bebé precisar de dormir, 
coloque-o numa cama ou berço apropriado.

•	Não utilize a rede se alguma das suas peças estiver danificada, partida ou em falta. 
Utilize apenas peças de substituição aprovadas pelo fabricante.

•	A montagem deste produto só deve ser realizada por um adulto.
•	A montagem do produto e de todos os seus componentes deve ser realizada 

exclusivamente por um adulto.
•	Não utilize a rede com mais do que uma criança ao mesmo tempo.
•	Nunca coloque a rede em superfícies que não sejam perfeitamente horizontais.
•	Não deixe outras crianças brincar sem supervisão perto da rede.
•	Para evitar riscos ou riscos de incêndio, não deixe a rede perto de fontes de calor, 

aparelhos elétricos, gás, etc.
•	Certifique-se de que a cobertura está sempre bem fixa à estrutura da rede.
•	Nunca utilize o produto para transportar uma criança num veículo motorizado.
•	Certifique-se sempre de que todos os componentes estão devidamente encaixados 

e montados.
•	Verifique periodicamente se existem peças desgastadas, parafusos soltos, materiais 

desgastados ou rasgados e substitua as peças danificadas imediatamente.
•	Não coloque a rede com a criança perto de janelas ou paredes, onde existam cordas, 

cortinas ou outros objetos que a criança possa utilizar para trepar, ou provocar asfixia 
ou estrangulamento.

•	Não coloque a rede perto de janelas ou paredes para evitar o risco de a criança a 
desequilibrar e cair.

•	Se a rede estiver exposta ao sol durante muito tempo, espere até que arrefeça antes 
de acomodar a criança.

•	A exposição prolongada do produto ao sol pode descolorar os tecidos.
•	Quando não estiver a utilizar o produto, mantenha-o fora do alcance das crianças.

PT IMPORTANTE! - LEIA CUIDADOSAMENTE E 
GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA.

 ADVERTÊNCIAS:
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•	Ce produit est conçu pour être utilisé dès la naissance jusqu'à ce que l'enfant 
commence à essayer de s'asseoir tout seul ou jusqu'à ce qu'il atteigne un poids de 9 
kg.

•	Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance.
•	N'utilisez pas le hamac si l'enfant peut s'asseoir tout seul, se retourner ou se tenir 

debout sur ses mains, ses genoux et ses pieds, ou s'il pèse 9 kg.
•	Ce hamac n'est pas destiné à de longues périodes de sommeil.
•	Il est dangereux d'utiliser le hamac sur une surface surélevée comme une table, etc.
•	Utilisez toujours le système de retenue lorsque l'enfant est assis dans le transat. Si 

nécessaire, ajustez sa longueur avec les dispositifs de réglage correspondants.
•	Le hamac ne remplace pas un lit ou un berceau. Si le bébé a besoin de dormir, placez-le 

dans un lit ou un berceau approprié.
•	N'utilisez pas le hamac si l'une de ses pièces est endommagée, cassée ou manquante. 

Utilisez uniquement des pièces de rechange approuvées par le fabricant.
•	Le montage de ce produit doit être effectué uniquement par un adulte.
•	Le montage du produit et de tous ses composants doit être effectué exclusivement 

par un adulte.
•	N'utilisez pas le hamac avec plus d'un enfant à la fois.
•	Ne placez jamais le hamac sur des surfaces qui ne sont pas parfaitement horizontales.
•	Ne laissez pas les autres enfants jouer sans surveillance à proximité du hamac.
•	Pour éviter les risques ou risques d'incendie, ne laissez pas le hamac à proximité de 

sources de chaleur, d'appareils électriques, de gaz, etc.
•	Assurez-vous que la housse est toujours correctement fixée au cadre du hamac.
•	N'utilisez jamais le produit pour transporter un enfant dans un véhicule à moteur.
•	Assurez-vous toujours que tous les composants sont correctement engagés et 

assemblés.
•	Vérifiez périodiquement les pièces usées, les vis desserrées, les matériaux usés ou 

déchirés et remplacez immédiatement les pièces endommagées.
•	Ne placez pas le hamac avec l'enfant près de fenêtres ou de murs, où se trouvent des 

cordes, des rideaux ou d'autres objets que l'enfant pourrait utiliser pour grimper, ou 
provoquer une suffocation ou un étranglement.

•	Ne placez pas le hamac près des fenêtres ou des murs pour éviter le risque que l'enfant 
puisse le déséquilibrer et tomber.

•	Si le hamac reste exposé longtemps au soleil, attendez qu'il refroidisse avant d'installer 
l'enfant.

•	Une exposition prolongée du produit au soleil peut décolorer les tissus.
•	Lorsque vous n'utilisez pas le produit, conservez-le hors de portée des enfants.

FRIMPORTANT! - A LIRE ATTENTIVEMENT ET À 
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

 AVERTISSEMENTS:
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•	Questo prodotto è progettato per essere utilizzato dalla nascita fino a quando il 
bambino non inizia a provare a stare seduto da solo o fino a quando non raggiunge i 
9 kg di peso.

•	Non lasciare mai il bambino incustodito.
•	Non utilizzare l'amaca se il bambino riesce a sedersi da solo, può girarsi o alzarsi con 

le mani, le ginocchia e i piedi o ha raggiunto i 9 kg.
•	Questa amaca non è destinata a lunghi periodi di sonno.
•	È pericoloso utilizzare l'amaca su una superficie rialzata come tavoli, ecc.
•	Utilizzare sempre il sistema di ritenuta quando il bambino è seduto nella sdraietta. Se 

necessario, regolarne la lunghezza con gli appositi dispositivi di regolazione.
•	L'amaca non sostituisce il letto o la culla. Se il bambino ha bisogno di dormire, mettetelo 

in un lettino o in una culla adeguati.
•	Non utilizzare l'amaca se una qualsiasi delle sue parti è danneggiata, rotta o mancante. 

Utilizzare solo parti di ricambio approvate dal produttore.
•	L'assemblaggio di questo prodotto deve essere effettuato solo da un adulto.
•	Il montaggio del prodotto e di tutti i suoi componenti deve essere effettuato 

esclusivamente da un adulto.
•	Non utilizzare l'amaca con più di un bambino alla volta.
•	Non posizionare mai l'amaca su superfici non perfettamente orizzontali.
•	Non lasciare che altri bambini giochino senza sorveglianza vicino all'amaca.
•	Per evitare rischi o pericoli di incendio, non lasciare l'amaca vicino a fonti di calore, 

apparecchi elettrici, gas, ecc.
•	Assicurati che la copertura sia sempre fissata correttamente al telaio dell'amaca.
•	Non utilizzare mai il prodotto per trasportare un bambino in un veicolo a motore.
•	Assicurarsi sempre che tutti i componenti siano correttamente agganciati e 

assemblati.
•	Controllare periodicamente la presenza di parti usurate, viti allentate, materiali usurati o 

strappati e sostituire immediatamente le parti danneggiate.
•	Non posizionare l'amaca con il bambino vicino a finestre o pareti, dove sono presenti 

corde, tende o altri oggetti che il bambino potrebbe utilizzare per arrampicarsi, o 
causare soffocamento o strangolamento.

•	Non posizionare l'amaca vicino a finestre o muri per evitare il rischio che il bambino 
possa sbilanciarla e cadere.

•	Se l'amaca viene lasciata esposta al sole per lungo tempo, attendere che si raffreddi 
prima di sistemare il bambino.

•	L'esposizione prolungata del prodotto al sole può scolorire i tessuti.
•	Quando non si utilizza il prodotto, tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

IT IMPORTANTE! - LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.

 AVVERTENZE :
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•	Dieses Produkt ist für die Verwendung ab der Geburt konzipiert, bis das Kind versucht, 
selbstständig aufzustehen, oder bis das Kind ein Gewicht von 9 kg erreicht.

•	Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
•	Benutzen Sie die Hängematte nicht, wenn das Kind selbstständig sitzen, sich umdrehen 

oder auf Händen, Knien und Füßen stehen kann oder 9 kg wiegt.
•	Diese Hängematte ist nicht für längeres Schlafen geeignet.
•	Es ist gefährlich, die Hängematte auf einer erhöhten Oberfläche wie Tischen usw. zu 

verwenden.
•	Benutzen Sie immer das Rückhaltesystem, wenn das Kind in der Wippe sitzt. Passen Sie 

die Länge bei Bedarf mit den entsprechenden Einstellvorrichtungen an.
•	Die Hängematte ist kein Ersatz für ein Bett oder Kinderbett. Wenn das Baby schlafen muss, 

legen Sie es in ein geeignetes Bett oder Kinderbett.
•	Benutzen Sie die Hängematte nicht, wenn Teile beschädigt, kaputt oder fehlend sind. 

Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.
•	Die Montage dieses Produkts darf nur von einem Erwachsenen durchgeführt werden.
•	Die Montage des Produkts und aller seiner Komponenten darf ausschließlich von einem 

Erwachsenen durchgeführt werden.
•	Benutzen Sie die Hängematte nicht mit mehr als einem Kind gleichzeitig.
•	Stellen Sie die Hängematte niemals auf Flächen auf, die nicht perfekt horizontal sind.
•	Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe der Hängematte spielen.
•	Um Risiken oder Brandgefahren zu vermeiden, lassen Sie die Hängematte nicht in der 

Nähe von Wärmequellen, Elektrogeräten, Gas usw. liegen.
•	Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung immer richtig am Hängemattengestell befestigt ist.
•	Benutzen Sie das Produkt niemals zum Transport eines Kindes in einem Kraftfahrzeug.
•	Stellen Sie immer sicher, dass alle Komponenten richtig eingerastet und montiert sind.
•	Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf verschlissene Teile, lose Schrauben, abgenutzte 

oder zerrissene Materialien und ersetzen Sie beschädigte Teile sofort.
•	Platzieren Sie die Hängematte mit dem Kind nicht in der Nähe von Fenstern oder Wänden, 

wo sich Seile, Vorhänge oder andere Gegenstände befinden, die das Kind zum Klettern 
benutzen könnte oder die zum Ersticken oder Strangulieren führen könnten.

•	Stellen Sie die Hängematte nicht in der Nähe von Fenstern oder Wänden auf, um das 
Risiko zu vermeiden, dass das Kind das Gleichgewicht verliert und stürzt.

•	Wenn die Hängematte längere Zeit der Sonne ausgesetzt ist, warten Sie, bis sie abgekühlt 
ist, bevor Sie das Kind darauf setzen.

•	Wenn das Produkt über längere Zeit der Sonne ausgesetzt wird, kann es zu Verfärbungen 
der Stoffe kommen.

•	Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn Sie es nicht 
verwenden.

DEWICHTIG! - BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR 
SPÄTERES NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN.

 WARNUNGS:
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